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Theme 11.Coincidences.
Chances and coincidences.
Speaking: Pairwork: identifying & discussing coincidences.
Listening: Conversation between Clive and Linda, discussing things in common.
Vocabulary: Both & neither. 
Starter:
Write on the board: home, TV & films, sports, food, holidays. Ask Ss to walk around and meet four other people. With each person they should talk about any ONE of the topics on the board and try to find one similarity and difference between them and note this down. Do this task with the whole class.
Vocabulary:
Both & neither.
Ex. 1, 2, 3, Ask Ss to look at the photos and the example sentences in the vocabulary box. Ss complete the sentences with both or neither. Then Ss complete the rules. Then Ss work in pairs. They answer the questions with the partner to find out six things that they have in common. 
Bothmeans ‘one of them and the other one of them’. Because it always refers to two things it needs a plural verb.
Neither means ‘not one of them and not the other one of them’. Because it is talking about two separate singular items. It is usually used with a singular verb. 
Listening:
Ex. 1. Ask Ss to read through the list of topics before they listen to the conversation. Then they tick the topics that are discussed in the conversation. 
Voc.: squash, crescent. 
Ex. 2. Then they make notes of the things Linda & Clive have in common. Ask Ss to study the expressions in context. They could then work with a partner to discuss what each expression means. You could then ask Ss if they have similar expressions in their own language. 
Language work:
Talking about similarities & differences.
Ex. 1, 2, 3. Ask Ss to look back at the preceding sentence of each example and notice what tense it is in. Then they identify the main verb in that sentence which corresponds to the auxiliary verb in the response. Then they choose the best response to complete the exchanges. Then put Ss into groups of three. They take it in turns to read out the statements for the rest of the group to respond to. Encourage Ss to maintain a fast pace as they read out the statements and respond to them.
Speaking:
Ex. 1. Focus Ss’s attention on the photos and ask them to name the two men. Put Ss into A and B pairs. Student A turns to page 127 and Student B to page 130, to read their texts about the American presidents. Then Ss ask their partners questions to complete the text.  
Word list:
A bit of a gamble, a lot at stake, against the adds, give something a go, it’s a lottery, play safe, try your luck, ankle, black eye, bleed, bruise, frostbitten, scratch, shock, sprain, wrist, twist, unconscious, according to, addict, all-night, balcony, bang, billion, burglar, catch fire, coincidence, corpse, critic, destroy, droppings, end up, explode, explosion, fancy, fortune, fry, gamble, good cause, governor, handful, have something in common, have something on your mind. 
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